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Intended use

The BLACK+DECKER™ angle grinders have
been designed for grinding applications.

Do not return this product to the
store,

first contact your local BLACK+DECKER
office or nearest authorized service center.

General safety rules

AN

Save these instructions

Warning! Read and understand all
instructions. Failure to follow all
instructions listed below, may
result in electric shock, fire and/or
serious personal injury.

Safety instructions
General power tool safety warnings.

Warning! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in all of the warnings
listed below refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool.

1. Work Area Safety

a. Keep work area clean and well lit.

Cluttered and dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical Safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do

not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

e. When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

f. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Note: The term “Residual Curent Device
(RCD)” can be replaced by “Ground Fault
Circuit Interrupter (GFCI)” or by “Earth
Leakage Circuit Breaker (ELCB)”.

3. Personal Safety

a. Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

b. Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.
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. Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may
result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
these devices can reduce dust related
hazards.

. Power Tool Use and Care

. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons

unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.

Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for

misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool

bits etc., in accordance with these
instructions, takinginto account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

. Service

. Have your power tool serviced by a

qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional specific safety rules
Safety Instructions for All Operations
Safety Warnings Common for Grinding

a) This power tool is intended to function

as a grinder. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

b) Operations such as cutting-off , sander,

wire brush or polisher are not
recommended to be performed with this
power tool. Operations for which the
power tool was not designed may create
a hazard and cause personal injury.

c) Do not use accessories which are not

specifically designed and recommended
by the tool manufacturer. Just because
the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe
operation.
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d) The rated speed of the accessory must
be at least equal to the maximum speed
marked on the power tool. Accessories
running faster than their rated speed can
break and fly apart.

e) The outside diameter and the thickness
of your accessory must be within the
capacity rating of your power tool.
Incorrectly sized accessories cannon be
adequately guarded or controlled.

f) The arbour size of wheels, flanges,
backing pads or any other accessory
must properly fit the spindle of the
power tool. Accessories with arbour
holes that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may
cause loss of control.

g) Do not use a damaged accessory. Before
each use inspect the accessory such as
abrasive wheel for chips and cracks,
backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked
wires. If power tool or accessory is
dropped, inspect for damage or install
an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory,
position yourself and bystanders away
from the plane of the rotating accessory
and run the power tool at maximum
no-load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart
during this test time.

h) Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face
shield, safety goggles or safety glasses.
As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping
flying debris generated by various
operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Prolonged
exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

i) Keep bystanders a safe distance away
from work area. Anyone entering the
work area must wear personal
protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken accessory may

fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

j) Hold the power tool by insulated
gripping surfaces only, when performing
an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or
its own cord. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool
“live” and could give the operator an
electric shock.

k) Position the cord clear of the spinning
accessory. If you lose control, the cord
may be cut or snagged and your hand or
arm may be pulled into the spinning
accessory.

1) Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop.
The spinning accessory may grab the
surface and pull the power tool out of
your control.

m)Do not run the power tool while carrying
it at your side. Accidental contact with
the spinning accessory could snag your
clothing, pulling the accessory into your
body.

n) Regularly clean the power tool’s air
vents. The motor’s fan will draw the dust
inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may
cause electrical hazards.

o) Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could ignite
these materials.

p) Do not use accessories that require
liquid coolants. Using water or other
liquid coolants may result in electrocution
or shock.

Further safety instructions for all
operations

Kickback and Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched
or snagged rotating wheel, backing pad,
brush or any other accessory. Pinching or
snagging causes rapid stalling of the
rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the
direction opposite of the accessory’s
rotation at the point of the binding.
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For example, if an abrasive wheel is
snagged or pinched by the workpiece, the
edge of the wheel that is entering into the
pinch point can dig into the surface of the
material causing the wheel to climb out or
kick out. The wheel may either jump toward
or away from the operator, depending on
direction of the wheel’s movement at the
point of pinching.Abrasive wheels may also
break under these conditions.

Kickback is the result of tool misuse and/or
incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below:

a) Maintain a firm grip on the power tool
and position your body and arm to
allow you to resist kickback forces.
Always use auxiliary handle, if provided,
for maximum control over kickback or
torque reaction during start up. The
operator can control torque reaction or
kickback forces, if proper precautions are
taken.

b) Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over
your hand.

c) Do not position your body in the area
where power tool will move if kickback
occurs. Kickback will propel the tool in
direction opposite to the wheel’s
movement at the point of snagging.

d) Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and
shagging the accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause
loss of control or kickback.

e) Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of
control.

Safety warnings specific for
grinding operations

a) Use only wheel types that are
recommended for your power tool and
the specific guard designed for the
selected wheel. Wheels for which the

power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.

b) The guard must be securely attached to
the power tool and positioned for
maximum safety, so the least amount of
wheel is exposed towards the operator.
The guard helps to protect operator from
broken wheel fragments and accidental
contact with wheel and sparks that could
ignite clothing.

c) Wheels must be used only for
recommended applications. For
example: do not grind with the side of
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side
forces applied to these wheels may cause
them to shatter.

d) Always use undamaged wheel flanges
that are of correct size and shape for
your selected wheel. Proper wheel
flanges support the wheel thus reducing
the possibility of wheel breakage. Flanges
for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.

e) Do not use worn down wheels from
larger power tools. Wheel intended for
larger power tool is not suitable for the
higher speed of a smaller tool and may
burst.

Electrical safety

O

Your tool is double insulated;
therefore no earth wire is required.
Always check that the main voltage
corresponds to the voltage on the
rating plate.

Warning! If the power cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer,
authorized BLACK+DECKER Service Center
or an equally qualified person in order to
avoid damage or injury. If the power cord is
replaced by an equally qualified person, but
not authorized by BLACK+DECKER, the
warranty will not be valid.
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The label on your tool may include the
following symbols along with the date code:

Use Eye
Protection

Use Ear
Protection

O

Hertz
Watts
minutes

Alternating
Current

Direct
Current

Position of date barcode

Class Il
Construction

Earthing
Terminal

Safety
Alert Symbol

Revolutions
or Recipro-
cation per
minute

The Date Code, which also includes the year
of manufacture, is printed into the housing.

Example:

1. Slider switch
. Cable

. Body grip

o U N NN

Operation

2017 XX JN
Year of manufacturing

Features (Fig. A)

. Tool free guard

. Side handle (2 positions)
. Spindle lock button

Operating your angle grinder (Fig. A)

To switch on, push the slider switch forward
(M. To switch off, press the rear of the slider

switch.

Fittingthe discs (Fig. B and C)

Proceed as follows:

¢ Disconnect the plug from the electricity

supply.

e Ensure the guard is fitted. Place the inner
flange (7) on the spindle. Ensure it is

located on the two flats.

Place the abrasive disc on the spindle and
inner flange (8). Ensure it is correctly
located.

Fit the threaded outer flange (9), making
sure it is facing in the correct direction for
the type of disc fitted. For grinding discs,
the flange (9) is fitted with the raised
portion facing towards the disc. For
cutting discs, the flange (9) is fitted with
the inner portion facing away from the
disc.

Hold the spanner on the flats of the
spindle to prevent rotation of the disc
and tighten the outer flange with the
spanner provided.

Press in the spindle lock button and
rotate the spindle until it locks (Fig. C).
Keeping the lock button pressed in,
tighten the outer flange with the spanner
provided.

Fitting sanding discs (fig. D)

Use a sanding disc with the backing pad
for sanding with your angle grinder.

Disconnect the plug from the electricity
supply.

Remove the guard.

Place the flange on the spindle. Place the
backing pad on the spindle and inner
flange, ensuring it is correctly located.

Mount the fibre backed abrasive disc on
the backing pad.

Fit the threaded outer flange and tighten
as explained in ‘Fitting the discs’.

Handy hints (Fig. E)

Hold your angle grinder firmly with one hand
around the side handle and the other around
the body of your angle grinder.

Always position the guard so that as
much of the exposed disc as possible is
pointing away from you.

Be prepared for a stream of sparks when
the disc touches the metal.
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When grinding, always maintain the correct
angle between the disc and the work
surface (15°)(Fig. D). This increases the
removal capacity of the disc and avoids
unnecessary overloading.

Overload

Overloading will cause damage to the
motor of your angle grinder. This can
happen if your angle grinder is subjected to
heavy duty use for prolonged periods of
use. Do not in any circumstances, attempt
to exert too much pressure on your angle
grinder to speed up your work. The abrasive
discs operate more efficiently when a light
pressure is exerted, thus avoiding a drop in
the speed of your angle grinder.

Maintenance

Keep guards, air vents and the motor
housing as clear as possible of dust and dirt.
Wipe with a clean cloth and blow through
with a low-pressure air supply. Excessive
build-up of metal dust can cause tracking of
electrical current from the internal parts to
exposed metal parts. Do not overload your
angle grinder. Overloading causes a
reduction in speed and efficiency, causing
your angle grinder to become too hot. If this
happens, operate your angle grinder under
no load for one or two minutes until it has
cooled to normal operating temperature.
Switching your angle grinder off under load
will reduce the life of the switch.

Protecting the environment

Separate collection. This product
must not be disposed of with normal
mmm household waste.

Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs
replacement, or if it is of no further use to
you, do not dispose of it with household
waste. Make this product available for
separate collection.

&y, Separate collection of used products
%@ and packaging allows materials to be

recycled and used again. Reuse of
recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the
demand for raw materials.

Local regulations may provide for separate

collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by the
retailer when you purchase a new product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our after-sales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com.

Cleaning

Use only mild soap and a slightly damp cloth
to clean your angle grinder. Many household
cleaners contain chemicals which could
seriously damage the plastic. Also, do not
use petrol, turpentine, lacquer or paint
thinners or similar products. Never let any
liquid get inside the tool and never immerse
any part of the tool into liquid.

Important! To assure product SAFETY and
RELIABILITY, repairs, maintenance and
adjustment (other than those listed in this
manual) should be performed by authorized
service centers or other qualified service
personnel, always using identical
replacement parts.

Technical data

KG8215
Power W 820
Disc diameter mm 15
Voltage Voe 220-240V

50/60Hz
No load speed min~! 12000
Spindle size M14
Cable length m 2
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Loa (sound pressure) dB(A) 89.5
Koa (sound pressure uncertainty) dB(A) 3
Lwa (sound power) dB(A) 100.5
Kywa (sound power uncertainty) dB(A) 3
Vibration emission value ah Check

(surface grinder )

ahp = m/s* 9.8
Uncertainty K = m/s® 1.5

The vibration emission level given in this
information sheet has been measured in
accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.
& applications of the tool. However
if the tool is used for different
applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission
may differ. This may significantly increase

the 1.5exposure level over the total working
period.

Warning: The declared vibration
emission level represents the main

An estimation of the level of exposure to
vibration should also take into account the
times when the tool is switched off or when
it is running but not actually doing the job.
This may significantly reduce the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to
protect the operator from the effects of
vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

q

KG8215 - angle grinder

BLACK+DECKER declares that these
products described under "technical data”
are in compliance with: 2006/42/EC,

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+
A12:2014

These products also comply with Directive
2004/108/EU (until 19/04/2016) and
2014/30/EU (from 20/04/2016) and
2011/65/EU.

For more information, please contact
BLACK+DECKER at the following address or
refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for
compilation of the technical file and makes
this declaration on behalf of
BLACK+DECKER.

R.Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD
United Kingdom
03.2017
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Guarantee

BLACK+DECKER is confident of the quality
of its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a BLACK+DECKER product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

* The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

* The product has been subjected to
misuse or neglect.

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

* Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
BLACK+DECKER service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Kullanim amaai

BLACK+DECKER™ acili taglama makineleri, taslama
uygulamalari icin Gretilmistir.

Bu iiriinii magazaya geri gotiirmeyin,

6nce yerel BLACK+DECKER ofisiniz ile veya en yakin yetkili
servisle iletisime gegin.

Genel giivenlik kurallari

Uyan! Tiim talimatlari okuyun ve anlayin.
Asagida listelenen tiim uyarilara ve
talimatlara uyulmamasi halinde, elektrik

carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanmalar
olabilir.

Bu talimatlan saklayin
Giivenlik talimatlari
Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari.

Uyari! Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlari okuyun.
Asagida listelenen uyarilara ve talimatlara uyulmamasi
halinde, elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalar olabilir.

ileride ihtiyag duyulmasi ihtimaline karsin tiim
uyarilari ve talimatlari saklayin.

Asagida listelenen uyarilarin tiimiinde gecen "elektrikli
alet" terimi, elektrik sebekesiyle calisan (kablolu) elektrikli
aletleri veya bataryayla calisan (kablosuz) elektrikli aletleri
ifade etmektedir.

1. Caligma alani giivenligi

a. Calisma alani temiz tutulmal ve iyi
aydinlatilmalidir. Daginik veya karanlik alanlar,
kazalara neden olur.

b. Elektrikli aletleri, alev alabilen sivilarin, gazlarin
veya tozun oldugu ortamlar gibi patlayici
ortamlarda calistirmayin. Elektrikli aletler, tozlari
veya buharlari tutusturabilen kivilcimlar ¢ikarir.

c. Bir elektrikli aleti calistirirken, cocuklar ve izleyen
kisileri uzak tutun. Dikkat daginiklig, kontrolu
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektriksel giivenlik

a. Elektrikli aletlerin fisleri, prizlerle uyumlu olmalidir.

Fisin lizerinde hicbir sekilde degisiklik yapmayin.
Adaptor fisleri, topraklanmis elektrikli aletlerle
kullanmayn. Uzerinde degisiklik yapilmamis fisler ve
uyumlu prizler, elektrik carpmasi riskini azaltir.

b. Boru, radyator, ocak veya buzdolabi gibi
topraklanmis yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuz topraklanirsa, elektrik carpmasi riski artar.

c. Elektrikli aletleri yagmura veya islak kosullara
maruz birakmayin. Elektrikli aletin icine su girmesi,
elektrik carpmasi riskini artirir.

d. Kabloya zarar vermeyin. Kabloyu asla tasima, cekme
ve prizden sokme gibi islemler icin kullanmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan ve
hareketli parcalardan uzak tutun. Hasar gérms veya
karismis kablolar, elektrik carpmasi riskini artirir.

e. Elektrikli bir aleti acik havada calistirirken, agik
havada kullanim i¢in uygun bir uzatma kablosu
kullanin. A¢ik havada kullanim icin uygun bir kablonun
kullanilmasi, elektrik carpmasi riskini azaltir.

f. Elektrikli aletin nemli bir yerde calistiriimasi
gerekiyorsa, kagak akim rdlesi (RCD) korumali bir
besleme kullanin. Kacak akim rélesinin kullaniimasi,
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Not: "Kacak Akim Rélesi (RCD) terimi yerine, "Topraklama
Arizasi Devre Salteri (GFCI)" veya "Toprak Kacagi Devre
Kesici (ELCB)" terimleri kullanilabilir.

3. Kisisel giivenlik

a. Bir elektrikli aleti calistirirken tetikte olun, ne
yaptiginiza dikkat edin ve sagduyulu davranin.
Uyusturucu maddelerin, alkoliin veya ilaglarin etkisi
altindayken elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli
aletleri calistirirken, bir anlik dikkatsizlik ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

b. Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima g6z
korumasi kullanin. Uygun kosullar icin kullanilan toz
maskesi, kaymaz glvenlik ayakkabisi, baret veya kulak
tikaci gibi koruyucu donanimlar, yaralanma riskini
azaltir.

c. Istem disi caismayi 6nleyin. Aleti kaldirmadan,
tagimadan veya gii¢ kaynagina ve /veya batarya
kutusuna baglamadan 6nce, aletin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz digmenin
lizerindeyken tasimak veya agma diigmesi olan aletlere
enerji vermek, kazalara davetiye ¢ikarir.

d. Elektrikli aleti agmadan once, ayar anahtarini veya
ingiliz anahtarini ¢ikarin. Aletin doner boliimiine
takili halde birakilmis ingiliz anahtari veya anahtar,
yaralanmalara neden olabilir.

e. Kapasiteyi agmayin. Daima uygun dayanak ve
denge saglayin. Bu, beklenmeyen durumlarda aletin
daha iyi kontrol edilebilmesini saglar.
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Uygun giyinin. Bol kiyafetler giymeyin ve taki
takmayin. Saglarinizi, kiyafetlerinizi ve
eldivenlerinizi, hareketli parcalardan uzak tutun. Bol
kiyafetler, takilar ve uzun saglar, hareketli parcalara
takilabilir.

. Cihazlarda toz giderme ve toplama tesisati varsa,

bunlarin bagh oldugundan ve uygun sekilde
baglanti yapilarak kullanildigindan emin olun. Toz
toplama tesisatinin kullanimi, tozdan kaynakli hasarlari
azaltabilir.

. Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru

elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet,
tasarlanma amaci oraninda isi daha iyi ve daha gtivenli
bir sekilde yapacaktir.

. Elektrikli alet, diigme kullanilarak agilamiyor veya
kapatilamiyorsa, aleti kullanmayin. Diigme ile kontrol
edilemeyen elektrikli aletler tehlike arz eder ve tamir
edilmeleri gerekir.

Herhangi bir ayarlama veya aksesuar degisikligi
yapmadan veya aletleri kaldirmadan once, fisi giic
kaynagindan cekin ve/veya batarya kutusunu
elektrikli aletten gikarin. Bu gibi dnleyici glivenlik
énlemleri, elektrikli aletin kazara calistiriimasi riskini
azaltir.

. Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecedi yerlerde saklayin ve elektrikli alete
veya bu talimatlara asina olmayan kisilerin aleti
calistirmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda tehlike arz eder.

Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
parcalarda yanlis ayarlama veya baglanti olup
olmadigini, parcalarda kirik olup olmadigini ve
elektrikli aletin calismasini etkileyecek herhangi
bagka bir durum olup olmadigini kontrol edin. Hasar
varsa, elektrikli aleti kullanmadan 6nce tamir ettirin.
Gogu kazanin nedeni, elektrikli aletlerin bakiminin iyi
yapilmamasidir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun. Bakimi
iyi yapilmis keskin kenarli kesme aletlerinin tutukluk
yapma ihtimali daha dstiktir ve kontrol edilmeleri
daha kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlari, torna kalemlerini vb.

parcalari, calisma kosullarini ve yapilacak isi dikkate
alarak, bu talimatlar uyarinca kullanin. Elektrikli
aletin kullanim amacindan baska islemler icin
kullanilmasi, tehlikeli durumlara neden olabilir.

. Servis

Elektrikli cihazinizin bakimini, yalnizca ayni yedek
parcalari kullanan kalifiye bir tamirciye yaptirin.
Boylece, cihazinizin giivenli halinin devam ettiginden
emin olursunuz.

Diger ozel giivenlik kurallari

Tiim islemler igin Giivenlik Talimatlan

Taglama icin Genel Giivenlik Uyarilan

a)

b)

4]

d)

e)

f)

9)

Bu elektrikli alet, taglama makinesi olarak
kullanilmak iizere tasarlanmistir. Bu elektrikli alet ile
birlikte verilen tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari,
cizimleri ve teknik 6zellikleri okuyun. Asagida
listelenen tlim uyarilara ve talimatlara uyulmamasi
halinde, elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalar olabilir.

Bu elektrikli aletin kesme, zimparalama, tel firca ya
da cilalama islemlerinde kullaniimasi 6nerilmez.
Elektrikli aletin kullanim amacinin disindaki islemler
tehlike arz edebilir ve fiziksel yaralanmaya neden olabilir.

Aletin ireticisi tarafindan 6zel olarak tasarlanmayan
ve tavsiye edilmeyen aksesuarlari kullanmayin.
Aksesuarin aletinize takilabilmesi glivenli bir sekilde
calisacagi anlamina gelmez.

Aksesuarin nominal hizi en az aletin iizerinde
isaretlenen maksimum hiz kadar olmalidir. Nominal
hizlarindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir ve
parcalanabilir.

Aksesuarinizin dig capi ve kalinhgi elektrikli aletinizin
kapasite degerinin sinirlari icerisinde olmalidir.
Dogru boyutta olmayan aksesuarlar yeterli derecede
korunamaz ve kontrol edilemez.

Carklarin, flanglarin, destek tamponlarinin ve diger
aksesuarlarin mil boyutu, elektrikli aletin dingiline
uygun olmahidir. Elektrikli aletin montaj donanimi ile
uyumsuz mil delikleri olan aksesuarlar dengelerini
kaybeder, asir derecede titresir ve kontrol kaybina neden
olabilir.

Hasarli aksesuar kullanmayin. Her kullanimdan dnce
aksesuari kontrol edin; 6rnegin asindirici carklarda
centik veya catlak, destek tamponlarinda catlak,
asinma veya asiri yipranma, tel fircada da gevsek
veya catlak tel kontrolii yapin. Elektrikli alet veya
aksesuar diiserse hasar kontrolii yapin veya hasarsiz
bir aksesuar takin. Aksesuarin incelenmesi ve monte
edilmesinden sonra, kendinizi ve etraftaki insanlar
ddnen aksesuar diizleminden uzakta tutun ve bir
dakika boyunca elektrikli aleti bosta ve maksimum
hizda calistirin. Hasarli aksesuarlar genelde bu test
sirasinda parcalara ayrilir.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

h) Kisisel koruyucu donanim kullanin. Uygulamaya
bagl olarak yiiz siperi, koruyucu gozliik veya
koruyucu eldiven kullanin. Uygun oldugu takdirde
toz maskesi, kulak koruyucu, eldiven ve kiigiik
asindincilari veya is parcalarini durdurma ozelligi
olan bir atélye onliigii kullanin. Kullandiginiz g6z
korumasi ¢esitli islemler sonucunda ortaya ¢ikan ugan
artiklari durdurabilmelidir. Kullandiginiz toz maskesi
veya solunum aygiti, yaptiginiz islem sonucunda ortaya
cikan parcaciklari filtreleyebilmelidir. Yilksek yogunluklu
glrliltliye uzun stire maruz kalmak isitme kaybina
neden olabilir.

i) Etrafimizdaki kisileri calisma alaniniza giivenli bir
mesafede tutun. Calisma alaniniza giren kisiler
kisisel koruyucu donanim kullanmalidur. i
parcalarinin veya kirik bir aksesuarin parcalar ugusarak
calisma alaninizin digsinda yaralanmaya neden olabilir.

j) Kesme aksesuarlarinin gizli baglantiya veya kendi
kablosuna temas edebilecegi bir is yaparken,
elektrikli aleti yalitimli tutma yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarlarinin "elektrikli" bir tele temas etmesi,
elektrikli aletin agiktaki metal parcalarinin
"elektriklenmesine" ve kullanicinin ¢arpilmasina neden
olabilir.

k) Kablonun dénme aksesuarindan uzak konumu.
Kontrol kaybederseniz, kablo kesilebilir veya ucu
cikabilir ve eliniz ya da kolunuz donme aksesuarina
cekilebilir.

1) Aksesuar tamamen durana kadar elektrikli aleti asla
yatirmayin. Dénme aksesuari ylzeyi tutabilir ve
elektrikli aleti sizin kontroltiniiz disinda ¢ekebilir.

m) Elektrikli aleti kendi tarafinizda tasirken
calistirmayin. Donme aksesuarina yanliglikla temas
ettiginiz takdirde giysileriniz takilabilir ve aksesuar
viicudunuza dogru cekilebilir.

Elektrikli aletin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motorun fani tozu yuvaya dogru
ceker; toz halindeki metallerin asiri derecede birikmesi
de elektriksel tehlikelere sebebiyet verebilir.

n

o

Elektrikli aleti alev alabilen maddelerin yaninda
calistirmayin. Kivilcimlar bu maddeleri tutusturabilir.

p) Sivisogutucu gerektiren aksesuarlar kullanmayin.
Su veya diger sivi sogutucularin kullanimi elektrik
carpmasina veya bu yolla 6liime yol acabilir.

Tiim islemlere yonelik daha fazla giivenlik
talimati

Geri Tepme ve ilgili Uyarilar

Geri tepme, sikistirimis veya takilmis doner carkin, destek
tamponunun, fircanin ya da herhangi bir diger aksesuarin ani
reaksiyonudur. Stkisma veya takilma, doner aksesuarin hizli
bir sekilde durmasina neden olur ve bu da kontrol
edilemeyen elektrikli aletin, baglama noktasinda aksesuarin
donts yoninin tersine dogru zorlanmasina yol acar.

Ornegin bir agindirma carki bir is parcasina sikismis veya
takilmis ise, carkin sikistirma noktasina giren kenari
materyalin yiizeyine saplanarak carkin ¢ikmasina veya
tepmesine neden olabilir. Carkin sikisma anindaki yoniine
bagli olarak, cark operatdre dogru veya operatdriin oldugu
yonden baska bir tarafa dogru si¢rayabilir. Asindirma carklari
ayrica su kosullar altinda kinlabilir.

Geri tepme, aletin hatalt kullaniminin ve/veya yanlis
calistirma prosediir ve kosullarinin bir sonucudur ve asagida
belirtildigi gibi dogru dnlemler alinarak dnlenebilir.

a) Elektrikli aleti siki bir sekilde kavrayin ve bedeninizi
ve kolunuzu geri tepme giiciinii engelleyecek sekilde
konumlandirin. Baglatma sirasinda geri tepme ve
tork reaksiyonlar iizerinde maksimum kontrol
saglamak icin varsa mutlaka yardima tutamagi
kullanin. Uygun énlemler alindigi takdirde operatdr tork
reaksiyonunu ve geri tepme giiciini kontrol edebilir.

b) Elinizi asla doner aksesuarin yanina koymayin.
Aksesuar elinize geri tepebilir.

c) Geri tepme gerceklestigi takdirde elektrikli aletin
hareket edecegi yerde durmayin. Geri tepme, elektrikli
aleti carkin sikisma noktasindaki yontnin tersine dogru
strecektir.

d) Koselerde, keskin kenarlarda vb. yerlerde caligirken
ozellikle dikkatli olun. Aksesuarin sicramasini ve
stkismasini engelleyin. Késeler, keskin kenarlar veya
sicrama doner aksesuari sikistirarak kontrol kaybina veya
geri tepmeye neden olabilir.

e) Testere zinciri oyma bicagi veya disli testere bicagi
takmayin. Bu tiir bicaklar siklikla geri tepmeye ve
kontrol kaybina neden olurlar.

Taslama islemlerine 6zel giivenlik uyarilar

a) Yalnizca elektrikli aletiniz icin tavsiye edilen cark
tiirlerini ve carkiniz icin tasarlanan 6zel muhafazayi
kullanin. Elektrikli alette islemek tizere tasarlanmamis
carklar yeterli olarak korunamaz ve giivensizdir.

b) Muhafaza elektrikli alete giivenli bir sekilde takilmali
ve maksimum emniyet saglayacak sekilde
konumlandiriimalidir; boylece operator carkin azami
bir boliimii operatore dogru agikta olacaktir.
Muhafaza operatdrii kiril cark parcalarindan ve cark ile
kazara temastan korur.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

c) Carklar yalnizca tavsiye edilen uygulamalar igin
kullanilmahidir. Ornegin kesme carkinin kenariyla
taslama yapmayin. Asindirma kesme carklari cevresel
taslama yapmak icindir; bu carklara uygulanan yan
kuvvetler carklarin parcalanmasina yol acabilir.

d) Carkinizicin daima dogru boyuta ve sekle sahip
hasar gérmemis cark flanslar kullanin. Uygun cark
flanslari carki destekleyerek carkin kirilma ihtimalini
azaltir. Kesme carki flanslari taglama carki flanslarindan
farkli olabilir.

e) Daha biiyiik elektrikli aletlerden asinmis carklari
kullanmayin. Daha biiyiik bir elektrikli alet icin
Uretilmis cark, daha ytiksek hiz veya daha kiiciik bir alet
icin uygun degildir ve patlayabilir.

Elektriksel giivenlik

O

Bu alet cift yalitimlidir; dolayisiyla topraklama
kablosu gerekmez. Sebeke geriliminin anma
degeri plakasindaki gerilimle uyumlu olup
olmadigini daima kontrol edin.

Uyari! Gii¢ kablosu hasar gdrmiisse, tehlikelerden veya
yaralanmalardan kaginmak icin, Uretici, yetkili
BLACK+DECKER Servis Merkezi veya buna denk derecede
kalifiye bir kisi tarafindan degistirilmelidir. Glic kablosu
kalifiye fakat BLACK+DECKER tarafindan yetki verilmemis
birisi tarafindan degistirilirse, garanti gecersiz olacaktir.

Aletin lizerindeki etiketler

Aletinizin tzerindeki etiketler, tarih koduyla birlikte
asagidaki sembolleri icerebilir:

TUm Hz ... Hertz ... Sinif
talimatlari IE Yapisi
okuyun. W ... Watt
@ <o TOprakli
Koruyucu min ... dakikalar terminal
gbzluk
takin. U ... Dalgali é ... Glivenlik
akim uyari
Kulaklk semboll
takin. === ... Dogru
akim ./min..  Dakikada
IV Volt devir veya
darbe
A Amper ng e Yukstuz sayisi
hizi

Tarih kodu konumu
imalat yilini da iceren Tarih Kodu gévdeye basilidir.
Ornek:

2017 XX N
Imalat Yili

Ozellikler (Sekil A)

1. Kaydinci diigmesi

2. Kablo

3. Aletsiz muhafaza

4. Govde kulpu

5. Yan kol (2 konum)

6. Milkilit digmesi

Calistirma

Acili taglama makinesini calistirma ($ekil A)

Makineyi agmak icin, stirglilii digmeyi (1) dne itin. Makineyi
kapatmak icin, stirgiili diigmenin arkasina basin.

Disklerin takilmasi (Sekil B ve C)

Asagidaki adimlari takip edin:

+  Fisin elektrik beslemesiyle olan baglantisini kesin.

+ Muhafazanin takili oldugundan emin olun. i flansi (7)
milin tizerine yerlestirin. Iki ylizeyin Uzerine
yerlestirildiginden emin olun.

« Agindirici diski milin ve i¢ flansin (8) tizerine yerlestirin.
Dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun.

+ Takilan diskin tlrd icin dogru yone baktigindan emin
olarak disli dis flansi (9) takin. Taglama diskleri icin, flans
(9) diske dogru bakan yukseltilmis kisma takilir. Kesme
diskleri icin, flans (9) diske arkasi doniik olan
yukseltilmis kisma takilir.

+  Diskin donmesini engellemek icin milin ytizeyleri
lizerindeki ingiliz anahtarini tutun ve ingiliz anahtariyla
dis flansi sikin.

« Milkilit dugmesine basin ve kilitlenene kadar mili
cevirin (Sekil C). Kilit dugmesine basili tutarak, ingiliz
anahtariyla dis flansi sikin.

Kumlama disklerinin takilmasi (sekil D)

« Acili taslama makinenizle kumlama yapmak icin destek
pedli bir kumlama diski kullanin.

+  Fisin elektrik beslemesiyle olan baglantisini kesin.

« Muhafazayi gikarin.

+ Flansi milin Gizerine yerlestirin. Dogru sekilde
konumlandirildigindan emin olarak destek pedini milin
ve i¢ flansin Uzerine yerlestirin.

«  Fiber destekli asindirici diski destek pedinin tizerine
monte edin.

«  Disli dis flansi takin ve "Disklerin takilmasi" boliminde

aciklandig sekilde sikin.



(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Kullanish ipuglari ($ekil E)

Acili taslama makinenizi, bir eliniz yan kolun etrafinda,
diger eliniz ise acili taslama makinenizin gévdesinin
etrafinda olacak sekilde tutun.

+  Muhafazayi daima disaridaki diskin sizden miimkiin
oldugunca uzaga bakacagi sekilde konumlandirin.

«  Disk metale degdiginde kivilcimlar ¢ikacaktir; buna
hazirlikli olun.

Taslama yaparken, disk ile calisma ytizeyi arasindaki dogru
aclyi (15°) (Sekil D) daima koruyun. Boylece diskin giderme
kapasitesi artar ve gereksiz asiri ylikleme énlenmis olur.

Asin yiikleme

Asiri yiikleme, agili taglama makinenizin motorunda hasara
neden olur. Agili taslama makineniz uzun siire boyunca
agir gérevlere maruz kalirsa bu durum gerceklesebilir.
Hicbir kosulda, isinizi hizlandirmak icin acili taslama
makinenize ¢ok fazla baski uygulamaya galismayin.
Asindirici diskler, hafif bir baski uygulandigi zaman daha
verimli bir sekilde calisir; bdylece acili taslama makinenizin
hizinda bir dusiis yasanmaz.

Bakim

Muhafazalari, hava deliklerini ve motor yuvasini, tozdan ve
kirden olabildigince uzak tutun. Temiz bir bezle silin ve
diisiik basincli bir hava beslemesiyle iifleyin. Metal
tozlarinin asiri birikimi, i¢ parcalardan disaridaki metal
parcalara giden elektrik akiminda diizensizliklere yol
acabilir. Acili taslama makinenize asiri yiikleme yapmayin.
Asiri yiikleme, hizda ve verimlilikte azalmaya yol acar; bu
da acili taglama makinenizin agiri 1sinmasina neden olur.
Boyle bir durumda, acili taslama makineniz normal calisma
sicakligina dénene kadar bir ya da iki dakika boyunca
yiikstiz olarak calistirin. Acili taslama makinenizi yiik
altindayken kapatmak, digmenin dmriinii azaltacaktir.

Cevrenin korunmasi
|

BLACK+DECKER tirlintiniiziin degistirilmesi gerektigini
distinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi
halinde onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu Griing, ayn

olarak toplanacak sekilde atin.
éﬁlé toplanmasi bu maddelerin geri dontisiime
sokularak yeniden kullaniimasina olanak tanir.
Geri donustimli maddelerin tekrar kullaniimasi cevre
kirliliginin dnlenmesine yardimci olur ve ham madde
ihtiyacini azaltir.

Ayri olarak atin. Bu tiriin, normal evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir.

Kullanilmis Griinlerin ve ambalajlarin ayri olarak

Yerel yonetmelikler, elektrikli Grtinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktarilmasi veya yeni bir Griin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoninde
hukimler icerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet 6mriintin sonuna ulasan
BLACK+DECKER {rtinlerinin toplanmasi ve geri déniisme
sokulmast i¢in bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak igin, ltfen, Griiniintizii bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
ogrenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER yetkili tamir servislerinin listesini ve satig
sonras! hizmetlerimizle ilgili tiim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com

Temizlik

Acili taslama makinenizi temizlemek icin yalnizca hafif
sabun ve hafif nemli bir bez kullanin. Bircok ev temizlik
Urlin, plastige ciddi sekilde zarar veren kimyasallar icerir.
Ayrica benzin, terebentin, lake, tiner veya benzer Grlnler de
kullanmayin. Aletin icine sivi girmesine asla izin vermeyin ve
aletin hicbir parcasini asla bir siviya batirmayin. Onemli!
Uriin GUVENLIGINi ve GUVENILIRLIGINI temin etmek icin;
tamir, bakim ve ayarlamalar (bu kilavuzda listelenenler
disindakiler), daima ayni yedek parcalar kullanilarak yetkili
servis merkezleri veya kalifiye servis elemanlari tarafindan
gerceklestirilmelidir.

Teknik veriler
KG8215
Glg w 820
Disk capi Mm 115
Gerilim Vpc 220-240V
50/60Hz
Yiiksuiz hiz min-1 12000
Mil boyutu M14
Kablo uzunlugu m 2
LpA (ses basinci) dB(A) 89,5
LpA (ses basinci belirsizligi) dB(A) 3
Lwa (ses gicii) dB(A) 100,5
Kia (ses giicli belirsizligi) dB(A) 3
Kontroldeki Titresim emisyon degeri (yiizey taglama makinesi)
app= m/s® 98
Belirsizlik K = m/s 1,5




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Bu veri sayfasinda verilen titresim emisyon degeri, EN
60745'te verilen standartlastinlmis bir teste uygun olarak
Olculmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak icin
kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden

degerlendirilmesinde kullanilabilir.
aksesuarlarla farkl uygulamalar icin

kullanilirsa, titresim emisyonu degisebilir. Bu,

toplam is ylikii Gizerinden 1,5 maruz kalma seviyesini ciddi
oranda artirabilir.

Uyart: ilan edilen titresim emisyon degeri,
aletin ana uygulamasini temsil eder. Alet
farkli ya da bakimi yeterince yapilmamis

Maruz kalmanin titresime gore seviyesinin tahmini
yapilirken, aletin kapatilma zamanlarinin ya da calistigi
halde is icin kullanilmadigi durumlarin hesaba katiimasi
gerekir. Bu, toplam is ytikii Gizerinden maruz kalma
seviyesini ciddi oranda azaltabilir.

Operatori titresimin etkilerinden korumak icin alinabilecek
diger guivenlik 6nlemlerini belirleyin; 6rnegin alette ve
aksesuarlarinda bakim islemleri gerceklestirmek, elleri
sicak tutmak, is sirasini diizenlemek.

EC uygunluk beyani
MAKINE DIREKTIFi

C€

KG8215- Avug¢ taslama

BLACK+DECKER "teknik veriler" altinda, tanimlanan bu
Urlinlerin asagidakilere uygun oldugunu beyan eder:
2006/42/EC, EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+ A12:2014

Bu Urlnler ayrica 2004/108/EC (19/04/2016 tarihine kadar),
2014/30/EU (20/04/2016 tarihinden itibaren) ve
2011/65/EU Direktifi ile uyumludur.

Daha fazla bilgi icin, lutfen asagidaki adresten
BLACK+DECKER ile iletisime gegin veya kilavuzun arkasina
bakin.

Asagida imzasi bulunan sahis, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve BLACK+DECKER adina bu
beyanati vermektedir.

R.Laverick

Mihendislik Madira

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Birlesik Krallik

03.2017
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Garanti

BLACK+DECKER, Urliniin kalitesinden emindir ve bu
ylizden kanunlarda belirtilen taleplerin tistlinde bir garanti
verir. Ayrica bu garanti hicbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisitlamaz.

Eger bir BLACK+DECKER Urlnd, satin alma tarihinden
itibaren 24 ay icinde hatali malzeme, iscilik ya da
uygunsuzluk nedeniyle bozulursa, miisteriye miimkiin
olabilecek en az sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali
kisimlari degistirmeyi, adil bir sekilde aginmis ve yipranmis
Urtinleri tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak
bu belirtilenler su durumlar disinda gecerlidir:

« Uriin ticari veya profesyonel amaglarla kullanilmigsa
veya kiraya verilmisse;

« Uriin yanlhs veya amag disi kullanilmigsa;

« Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar goérmusse;

« Yetkili tamir servisleri veya BLACK+DECKER servis
ekibinden bagkas tarafindan tamir edilmeye
calisiimissa.

Garanti talebinde bulunmak icin, saticiya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
ogrenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER yetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonrasi hizmetlerimizle ilgili tiim bilgiler ve temas
bilgilerine asagidaki siteden ulasabilirsiniz.
www.2helpU.com

Sanayi ve Ticaret Bakanligi tebligince kullanim émri 7
yildir.

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY
ALET URETIM SAN. TiC. LTD.STI.
Kozyatagdi Mh Degirmen Sk.

Nida Kule No:18 Kat:6

34742 Kadikdy

istanbul, TURKIYE

Tel: +90 216 665 2900

Fax: +90 216 665 2901
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